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DENOMINAZIONE / PRODUCT 
NAME / NOM DU PRODUIT / 
PRODUKTBEZEICHNUNG / 
DENOMINACIÓN / NOME DO 
PRODUTO

CAMICE SPRAYGUARD
SPRAY GUARD GOWN
BLOUSE SPRAY GUARD 
SCHUTZKITTEL SPRAY GUARD
BATA SPRAY GUARD
BATA SPRAY GUARD

DESCRIZIONE / PRODUCT 
DESCRIPTION / DESCRIPTION / 
PRODUKTBESCHREIBUNG / 
DESCRIPCIÓN / DESCRIÇÃO DO 
PRODUTO

Camice monouso intero lungo fino al ginocchio con chiusura zip coperta di patella adesiva, collo alla 
coreana, elastico ai polsi.
Uso: indumenti per protezione parziale delle parti del corpo. Da indossare in presenza di schizzi di 
agenti chimici liquidi ed agenti infettivi.

Disposable full knee-length gown with a zip closure covered with an adhesive flap, mandarin collar and 
elastic cuffs.
Use: garment providing partial body protection. To be worn for protection against liquid splashes from 
chemical and infectious agents.

Blouse à emploi unique entière longue jusqu’au genou avec fermeture éclair couverte d’un rabat 
adhésif, col coréen, élastique aux poignets.
Emploi: vêtements pour protection partielle des parties du corps. A porter en présence d’éclaboussures 
d’agents chimiques liquides et agents infectieux.

Einwegkittel, komplett knielang, mit Reißverschluss mit Klebeabdeckung, Stehkragen und 
Gummimanschetten.
Anwendung: Kleidungsstück zum teilweisen Schutz von Körperteilen. Verwendung im Fall von 
flüssigen und spritzenden chemischen oder infektiösen Substanzen.

Bata desechable entera larga hasta la rodilla, con cierre tipo cremallera con solapa adhesiva, cuello 
tipo coreano, elástico en las muñecas. 
Uso: indumentaria para protección parcial de las partes del cuerpo. Para utilizar en presencia de 
salpicaduras de agentes químicos líquidos y agentes infectivos.

Bata descartável inteira comprida até o joelho com fecho éclair revestido com patela adesiva, gola tipo 
coreana, elástico nos punhos.
Uso: vestuário para protecção parcial das partes do corpo. A usar na presença de espirros de agentes 
químicos líquidos e agentes infecciosos.

CARATTERISTICHE FISICHE / 
PHYSICAL CHARACTERISTICS / 
CARACTÉRISTIQUES PHYSIQUES 
/ PHYSIKALISCHE 
EIGENSCHAFTEN / 
CARACTERÍSTICAS FÍSICAS / 
CARACTERÍSTICAS FÍSICAS

Colore: bianco. Taglia: L.
Confezionati con materiale Puntiform® 70g/m2 assemblati con cuciture nastrate.
Livello di prestazione tipo PB4B.

Colour: white. Size: L.
Made of 70g/m2 Puntiform® material with taped seams.
Performance type PB4B.

Couleur: blanche. Taille: L.
Confectionnées avec du matériau Puntiform® 70g/m2 assemblées avec coutures à rubans.
Niveau de prestation type PB4B.

Farbe: weiß. Größe: L.
Angefertigt aus dem Material Puntiform® 70g/m2, zusammengesetzt mit Klebenähten.  
Leistungsniveau Typ PB4B.

Color: blanco. Talla: L.
Realizadas con material Puntiform® 70g/m2 ensambladas con costuras con cinta.
Nivel de prestaciones tipo PB4B.

Cor: branco. Tamanho: L.
Confeccionadas com material Puntiform® 70g/m2 montadas com costuras seladas. 
Nível de rendimento tipo PB4B.

DOSAGGIO / DOSING / DOSAGE / 
DOSIERUNG / DOSIFICACIÓN / 
DOSAGEM

N/A

ETICHETTATURA DI 
PERICOLOSITA’ / DANGER 
LABELLING / ÉTIQUETAGE DE 
RISQUE / GEFAHRENETIKETT / 
ETIQUETADO DE PELIGROSIDAD 
/ ETIQUETAGEM DE PERIGO

N/A
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INFORMAZIONI DI SICUREZZA / 
SAFETY INFORMATIONS / 
INFORMATIONS DE SÉCURITÉ / 
SICHERHEITSINFORMATIONEN / 
INFORMACIÓN SOBRE LA 
SEGURIDAD / INFORMAÇÕES DE 
SEGURANÇA

Apposte sulla confezione.
As specified on the packet.
Appliquées sur l’emballage.
Auf der Verpackung angegeben.
Indicadas en el empaque. 
Indicadas na embalagem.

SCHEDA DI SICUREZZA / SAFETY 
DATA SHEET / FICHE DE 
DONNÉES DE SÉCURITÉ / 
SICHERHEITSDATENBLATT / 
FICHA DE SEGURIDAD / FICHA 
DE SEGURANÇA

N/A

DIRETTIVA E/0 NORMA DI 
RIFERIMENTO / REFERENCE 
DIRECTIVES AND / OR 
STANDARDS / DIRECTIVE ET/OU 
NORME DE RÉFÉRENCE / 
BEZUGSRICHTLINIE UND/ODER 
NORM / DIRECTIVA Y/O NORMA 
DE REFERENCIA / DIRECTIVA 
E/OU NORMA DE REFERÊNCIA

Direttiva 89/686/CEE, III categoria di rischio.
Norme armonizzate UNI EN14605; UNI EN14126; UNI EN 1149

Directive 89/686/EEC class III risk.
Harmonised standards UNI EN14605; UNI EN14126; UNI EN1149

Directive 89/686/CEE, III catégorie de risque.
Normes harmonisées UNI EN14605; UNI EN14126; UNI EN 1149

Richtlinie 89/686/EWG, III. Risikokategorie.
Harmonisierte Normen UNI EN14605, UNI EN14126, UNI EN 1149

Directiva 89/686/CEE, III categoría de riesgo.
Normas armonizadas UNI EN14605; UNI EN14126; UNI EN 1149

Directiva 89/686/CEE, III categoria de risco.
Normas harmonizadas UNI EN14605; UNI EN14126; UNI EN 1149

STOCCAGGIO / STORAGE / 
STOCKAGE / LAGERUNG / 
ALMACENAMIENTO / 
ARMAZENAGEM

Tenere lontano dalla luce del sole. Evitare sbalzi di temperatura.
Store away from sunlight. Avoid sudden temperature changes.
Garder loin de la lumière du soleil. Eviter les écarts de température.
Keinem Sonnenlicht aussetzen. Temperaturschwankungen vermeiden.
Mantener lejos de la luz del sol. Evitar las oscilaciones de temperatura. 
Manter longe da luz do sol. Evitar oscilações de temperatura.

DURATA / DURATION / DURÉE / 
DAUER / DURACIÓN / DURAÇÃO

N/A

CONFEZIONI / PACKAGES / 
CONDITIONNEMENT / 
PACKUNGEN / ENVASES / 
EMBALAGENS

Confezione singola.
Individually packed.
Une par paquet.
Einzelverpackung.
Empaque individual.
Embalagem unitária.

N/A: non applicabile / not applicable / non applicable / Nicht anwendbar / no aplicable / não aplicável

Le informazioni tecniche qui esposte sono quelle a noi date, sotto la loro responsabilità, dai nostri fornitori di materie prime.
All technical information herein disclosed is provided to us by our raw material suppliers, under their own responsibility.
Les informations techniques reportées sur cette fiche sont celles que nous avons obtenues, sous leur responsabilité, de nos fournisseurs de 
matières premières.
Die hier aufgeführten technischen Informationen wurden uns von unseren Rohstofflieferanten, unter deren Verantwortung gegeben.
La información técnica aquí expuesta la hemos recibido de nuestros proveedores de materias primas, bajo su responsabilidad.
As informações técnicas aqui expostas foram-nos proporcionadas pelos nossos fornecedores de matérias-primas, sob a sua própria 
responsabilidade.


